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Abs tract

De fecti bil ity of the paradigm of flexible word classes is generally described in
grammar books within the periphery of a word class: (as the limi ta tion of the
numerical paradigm of pluralia tantum, substance and abstract nouns, as the ag gra da -
tion of re la tional ad jec tives etc.) or within the par ticu lar gram mati cal category (as the
absence of the 1st and 2nd person of im per sonal verbs, im pera tive, vocative of im per -
sonal nouns etc.). However, the actual corpora data only partly cor re spond to this
rough concept. 

The purpose of this paper is to discuss such issues as to what extent these ir regu -
lari ties should be taken into account in terms of the automatic text proc ess ing, how
they should be reg is tered in databases such as Inter ne tová jazyková příručka or to
what extent they should be reflected in dic tion ar ies.

Neúplnost deklinačního/konjugačního paradigmatu ohebných slovních druhů je
v obecné rovině popsána v gramatikách v rámci periferie slovního druhu (jako
restrikce číselného paradigmatu jmen pomnožných, látkových a abstrakt, nestupňo-
vání vztahových adjektiv ap.), nebo v rámci gramatické kategorie (nepřítomnost tvarů 
1. a 2. osoby neosobních sloves či jejich imperativu, nevytváření vokativu aperso-
nálních jmen ap.). Skutečná korpusová data odpovídají této obecné charakteristice jen 
částečně. 

Cílem příspěvku je hledání odpovědi, do jaké míry s nepravidelnostmi počítat při
automatickém zpracování textu, jak je evidovat v databázích typu Internetová jazyko- 
vá příručka nebo do jaké míry je promítnout do slovníků.
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1. Úvod

Příznak tan tum (lat. ,pouze, jen, to liko‘) užívaný v popisech mor -
fologického plánu ja zyka vy jadřuje omezení kom plex ního para dig -
matu, pro je vu jící se jako jeho de fek tiv nost/de fek tivita. Hovoří se
např. o sin gu lariích/plu raliích tan tum – sub stan tivech typu vzduch,
kleště, o re flex ivech tan tum – slovesech typu bát se, (im-)per fek tivech 
tan tum – slovesech typu záviset, nadchnout apod. 

Konvenčnost je považována za imanentní rys jazyka, definiční
univerzálii. A tak tomu je: na jedné straně si uvědo mu jeme zvyk lost,
prav idlo, řád, na jehož po zadí – jeho po rušením – vzniká prag matický
efekt, mj. vjem no vosti. Různě mo ti vovaná na rušování norem různé
míry obec nosti dále ilus truji na de fek tiv nosti číselného para dig matu
sub stan tiv, a to porov náním ko di fi kačních příruček a ja zyk ového ma -
teriálu Če ského národního kor pusu1 a z inter netu.

2. Plu ra lia tantum

Plu ra lia tan tum naplňují před pok lad, že net voří tvary jed not ného
čísla, důsledněji, než je tomu s opačným očekáváním u sin gu larií.
Příčiny obou typů zák ladního omezení jsou séman tického rázu: plu ra -
lia v séman tické struk tuře – ale spoň his toricky – ne sou rys složenosti,
soub or nosti, nepřesné ohra niče nosti. Limit tvarot vorného po ten ciálu
je po sléze osla ben nebo mizí s význa movým posunem – zprav idla se
vzni kem další lexie polysémního lexému (prsíčka – ‘sva lovina z hrudi 
drůbeže’ prsíčko – ‘porce z drůběží prsní sva lov iny’, srov. dále).
Tak je přído mek tan tum ve své plat nosti rela tivi zován. Pokud změna
gra matického čísla sou visí s po jme no vací potře bou, do stáváme se na
pomezí tvarot vorby a slo vot vorby – do oblasti para dig matického
tvoření. 

Ob dobně jako u dalších jevů při rozeného ja zyka najdeme mezi
plu ralii škálu od vy hraněných – s úpl nou ab sencí sin gulárových tvarů
– přes lexémy tvořící sin gulárové tvary příležito stně – až po označení

jevů vyskytu jících se převážně v kvantu, a tedy tvořící převážně tvary
plurálové (viz též: Mi chalec, Veselý 2016). Ty mají ob vykle modifi-
k ovaný lexikální význam – zakládají lexii polysémního lexému s vý-
znamovým ry sem ‘soubor’ (sirky, vlasy, ku ličky – ‘dět ská důlk ová
hra’). Zvlášt ním podtypem jsou názvy párových ob jektů (boty, rty).2

2.1. Plu ra lia vyhraněného typu kleště

Mezi plu ralii nacházíme jed notky, jimž příznak tan tum náleží –
jejich  s i n  g u l á r o v é  t v a r y  v současné komu nikaci nenalézáme.
P l a t í  t o  p r o  l e x é m y  ze séman tických polí ODĚVY (slipy, trenky, 
du pačky, tepláky, legíny, ber mudy, šortky, monté rky, plavky, opa lo -
vačky), NÁS TROJE, PŘÍS TROJE (kleště, nůžky, hou sle, kamna, hodiny),
VÝZNAMNÉ UDÁLOSTI (křt iny, narozen iny, jmen iny, Vánoce, Ve liko-
noce). Nezna mená to však, že ad hoc nemůžou být v případě potřeby
vyt vořeny a použity – jako hapax le gome non. Nao pak his torickou
opod stat něnost něk terých z těchto tvarů dokládají to po nyma a an tro -
po nyma, nebo je coby ape la tiva evidují starší lexiko grafické zdroje
(klešť – Každá situace na je višti je mu kleští, ve které se někdo ne mo -
torně skříp [Mer haul 1908]; Vy rušil sám sebe z dumání, a juž ho držela 
v klešti všední sta rost [Stašek 1895]).3

Ne doloženost sin gulárových tvarů je u lexému plavky při ex is tenci
dvoudílného oděvu spíše překvap ením. Jak uvedu dále, z ko mu ni kač-
ních potřeb vzni kají účelné nápo doby sin gu la tivů sy nek do chického
typu, a to para dig matickým tvořením – změnou gra matického čísla
(kal ho t  kal ho ty = ‘no havice kal hot’). Analogicky by tedy bylo
možno čekat naplnění mod elu plavka = ‘díl plavek’.4 (Doložené sin -
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2 Ke specifikům párových objektů viz: Panevová, Ševčíková 2011.
3 Z kartotéky novočeského lexikálního archivu (https://psjc.ujc.cas.cz), kráceno.
4 Uživatelky těchto textilií vysvětlují absenci singulárových tvarů lexému (dvou-

dílné) plavky tím, že pojmenovací potřeba je naplněna užitím hyperonyma pro každou 
z dílčích částí: kalhotky, podprsenka (od plavek). Další příklady ukazují, že nejde
o argument obecně platný.1 Pro zdejší účely byl využit korpus SYNv7.



gulárové tvary lexému plavka jsou ji ného původu – označují pla vou
kravku či klisnu.) 

2.2. Plu ra lia s výjimečnými nekodifikovanými tvary
singulárovými – typ data

2.2.1. Data – dato 

Inter ne tová ja zyk ová příručka (dále: IJP) reg is truje sub stan ti vum
pomnožné data jako strik tní plu rale s významem ,údaje‘. Sa mo statně
uvádí sub stan ti vum da tum (gen. data, nom. pl. data) s významem ‘ka -
lendářní údaj’ a s poznám kou, že „lze v něk terých typech textů (zvláš-
tě těch, v nichž je třeba ro zlišit kalendářní a počítačová data) tole ro vat
i tvary mužského rodu, zejména v množném čísle, tj. da tumy, da tu-
mů..., např. V uložených datech se bude nejčastěji vy hledávat podle
da tumů” (IJP). 

Nacházíme však i ojedinělé dok lady, že mluvčí potře buje označit
arit meti zované jed not liv iny vzniklé de kom pozicí pomnožného kvan-
ta (kon tinua): 

Přečtu dato z CD, zapíšu. Pak se vrátím zpět v domnění, že jde o to samé dato,
a pokouším se ho přečíst tolikrát, až se mi skutečně poštěstí toto dato znova přečíst,
okamžitě bez přerušení čte další dato [...] A pak se snaží přečíst zase to samé dato,
dokud jej skutečně nepřečte – obvykle se to, že chci přečíst to samé dato, dělá tím, že
se čte dato ještě o něco dřívější [...], a proto si při takovémto sekvenčním čtení můžu
být jist, že čtu data opravdu tak, jak za sebou jdou (internet). 

Toto dato o ve li ko sti jednoho bajtu je děleno na dvě poloviny. Horní polovina
nese adresu senzorové jednotky a dolní polovina nese in fo r ma ci o tom, že má být
senzorová jednotka zapnuta (internet).

V momentě, kdy senzorová jednotka toto dato přijme, tak odpovídá vysláním
data E1h osobní jednotce, že obdržela dato D6h obsahující in fo r ma ci o zapnutí
(internet).

Jak můžeme sle do vat, mimo ko di fikaci se kom ple tují dvě frek-
venčně nevyvážená, ale nede fek tivní, účelná a systémově ko rek tní
para dig mata – neu terní (dato, gen. sg. data, nom. pl. data) s vý-

znamem ‘údaj’ – a maskulinní (da tum, gen. sg. da tumu, nom. pl. da -
tumy) s významem ‘k alendářní údaj’. 

2.2.2. Brýle – brýle

Rovněž u plu ra lia brýle přis tu pují mluvčí – byť vzácně – k tvoření
sin gulárových tvarů z prak tických důvodů: z potřeby úsporně po jme -
no vat část brýlí (jednu očnici), op tickou pomůcku – funkční ob dobu
brýlí pro jedno oko (monokl), nebo část ob jektu brýlím po dob nou
(součást řídítek mo to cyklu, obrazec na zádech ko bry in dické ap.). IJP
ani slov níky se sin gulárovými tvary nepočítají.

Postavil se poté s dopisem ke světlu, přelomil pečeť a nasadil si zpátky na oko
svou dio p tri ckou brýli. (ČNK, SYNv7)

Sundal si brýli z vidoucího oka a prstem založenou knihu s Gámletem odložil na
vyřazený stolek. (ČNK, SYNv7)

Říká se jí Te le glass a jde v podstatě o jakousi miniaturní promítačku, kterou si
„přimlasknete na levou brýli“, připojíte třeba k přenosnému DVD přehrávači a sle du -
je te tudy obraz. (internet)

V Boby Centru jsem přišel o jednu brýli, takže jsem až do pondělí viděl mlhavě.
(internet)

2.3. Plu ra lia s ojedinělými až řídkými nekodifikovanými tvary
singulárovými – typ dvířka

2.3.1. Dvířka – dvířko

Če ské ko di fi kační příručky reg is trují lexémy dveře i dvířka opět
jako strik tní plu ra lia. Přesto pro demi nu ti vum uživatelé sin gulárové
formy tvoří – zejména výrobci nábytku, sporáků a praček, tedy ve
veřejné ofi ciální vážné komu nikaci; u kuchyňského nábytku je tento
pos tup účelný – umožňuje efek tivně od lišit dvířka jed nokřídlá a více-
křídlá (zpětně vzato je s po di vem, že se ob dobná potřeba ne pro je vuje
i v užívání nedemi nu tivní po doby slova): 
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Při objednání výplně společně s dvířkem se tato výplň ke dvířku přikládá
samostatně bez vlepování (internet).

Nerezová skříň s jedním křídlovým dvířkem a policemi z nerezu, umístění
pantů levé nebo pravé, nosná kon stru kce z jeklu, zadní a boční zakrytování (inter net).

Čelní plochu lze vybírat ze 4 modelů dle variant úchytek v hraně a na dvířku
(inter net).

KALCIT – závěsná skříňka horní – 1 dvířko (inter net).

Dvířko na ve sta v nou myčku Semi Line DM-45/57. Dvířko je určeno pro myčky
šíře 45 cm a s viditelným (přiznaným) ovládacím panelem. Dvířko je z laminované
desky tl. 16 mm s ABS hranou 2 mm (inter net).

2.4. Plu ra lia s relativně četnými nekodifikovanými tvary
singulárovými – typ prsíčka

2.4.1. Prsíčka – prsíčko

Pro lexém prsíčka z pomezí sub stan tiv párových a pomnožných
reg is truje SSČ jen tvary plurálové, stejně jako další slov níky (s od ka -
zem na jména pomnožná). IJP počítá u nedemi nu tivní formy prsa
v para dig matické tabulce jen s plurálem, v komentáři i se sin gulárem
prs(o), přičemž neutrum navr huje hod no tit jako jev ho vo rový; pro
demi nu ti vum uvádí pouze para digma plurálové. Opak ovaně však
zjišťujeme, že ja zyk ová praxe sin gulárové tvary přináší – zejména ve
sféře gas tro nomické: 

Platí, že jedna křepelka, jedna porce, minimálně pak počítejme na osobu s jedním
stehnem a jedním prsíčkem (ČNK, SYNv7).

Do misky dáme uvařené nudle, nasekanou jarní cibulku, sójové klíčky, maso
z vývaru a zastřené vejce s upečeným kachním prsíčkem, nakrájeným na slabé
plátky (ČNK, SYNv7).

Dámy si zas budou moci po chu t nat na kuřecím prsíčku plněném čerstvým ovčím 
sýrem pocházejícím z místní farmy (ČNK, SYNv7).

Demi nu tivní sin gulárové tvary jsou funkční, systémové, nelze
proti nim vznášet námitky. Rovněž potřeba zák ladní nedemi nu tivní

formy slova v komu ni kační sféře me dicín ské (důležitost ma mologic-
ké pre vence) zba vuje prag matické zátěže sin gulárové formy masku -
lina – a nejspíš i neu tra.

SSČ
prsa, -ou s pomn. (3. -ům, 2., 6. -ou, 7. -y) 
1. přední část hrudníku, hruď: vpadlá prsa; vypnout prsa; bít se v prsa, přen. uznávat 
   svou vinu, kát se; sport. zvítězit (v běhu) o prsa těsně; plavat prsa (× /na/znak) 
2. (ženské) prsy, poprsí 1, ňadra 2 
3. zast. ob. plíce 1: byl slabý na prsa; 
  prsní příd.: prsní sval; prsní čaj na léčení průdušek ap.; 
  prsíčka, -ček s pomn. (6. -kách) zdrob.: husí prsíčka maso na prsní kosti

2.5. Singulárové tvary pluralií jako součást jazykových her

Sama ex is tence řádu/prav idla je při roze nou podmín kou i zámin -
kou k jeho na rušení – řád tvoří při rozené po zadí pro vyni knutí anomá-
lií. Gra ma tika tak ot vírá jedno z polí ja zyk ových her.

Dámy, přiložte játro na tělo pánů (internet).

Nový módní trend: tričko–netričko styl „holé zádo” (internet).

Sedím na poli s otevřeným ústem a beru vodu ze vzduchu (internet).

Vyvrácenou hlavu měl zakloněnou dozadu, dlouhý krk s pod bra d kem, v němž
tančil obrovský ohryzek; házelo se chrupavčité mluvidlo v řídkém sádle (internet).

Víš, to už je dějina a má nádhernou muziku! [o Fr. Si na tro vi – pozn. M.V.]
(internet).

3. Singularia tantum

Séman tické rysy lexémů ve doucí k limi tovanému tvoření plurálo-
vých tvarů jsou méně vy hraněné, méně sta bilní než u plu ralií; sou -
visejí ob vykle s jed nou z lexií polysémního lexému, jiné lexie mo hou
plurálové tvary tvořit. K sin gu lariím se řadí kromě pro prií obecné
názvy jevů je di nečných – unika (vesmír), názvy jevů ab straktních/ne-
h motných (víra), názvy hmot/mas – jména látková (hořčík, láva),
názvy soub orů – jména hro madná (hmyz, kamení); souhrnně názvy
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jevů vzdo ru jících arit metické kvan ti fikaci nebo ji nepřed pokládajích.
K tvoření plurálových tvarů do chází kdyk oli, kdy je arit meti zace
vhodná/potřebná. Tato ok ol nost nejlépe vy jadřuje rela tiv itu příznaku
tan tum u sin gu larií. 

Tra dičně se popisují plurálové tvary sin gulárií s významem druho-
vým (sla dov nické ječmeny) nebo s významem ob vyklého množství
(tři cu kry). Krea tivita je v tomto směru příznačná – mluvčí sahá po
výra zových prostřed cích pro efek tivní dosažení komu ni kačního cíle
za cenu nelexi kali zovaných sy nek doch a elip tických kon strukcí (ty-
pická je el ize sin gu la tiva): šest celých pepřů (‘ku liček pepře’) : směs
pěti pepřů (‘druhů pepře’). Do prag matické di menze komu nikace má
dosah plurál s významem mi mořádného množství a strati fikace (vody
se ro zes tou pily). Výji mečnost něk terých plurálových tvarů pro běž-
ného mluvčího pra mení ob vykle z jeho nez kuše nosti s urči tou sfé rou
živ ota, kde je pro angažov ané struk tu race kvanta namístě. Plurálové
tvary mo hou tedy nést příznak pro fesní mluvy.

3.1. Méně obvyklé plurálové tvary sin gu la rií s významem
druhovým – typ ječmeny

Vzhle dem k tomu, že pravi delně sle du jeme nerov noměr nou dis -
tribuci gra matického čísla v řadách ko hy po nym, nelze říci, že by dru-
hové členění bylo vkladem a striktním požadavkem oboru/pro fese:
častěji jde o as pekt konkrét ního textu (srov. dále žuly : opuka; benzíny
: nafta – ačk oli o druhovém ro zlišení nafty může mít ponětí i laik). 

Od pískovce, čediče, různých druhů žul až po opuku a uhlí (ČNK, SYNv7).

Týkalo se to čtyř produktů automobilových benzinů, leteckých petrolejů, nafty
a klíčových surovin pro ety le no vou jednotku v Litvínově (ČNK, SYNv7).

Masiv je složen ze svorů, ruly a na východním okraji i ze žul (ČNK, SYNv7).

Proč můry, komáry a jiné hmyzy při ta huje světlo? A nao pak šváby a škvory od -
puzuje? (druhy nebo jed not liv iny) (ČNK, SYNv7).

V současné době si keramik může vy brat z celé řady hlín (druhy) (ČNK, SYNv7).

Vždy mám nejméně de set různých oli vových olejů nebo de set různých pepřů,
to jsou tak ové ty zák ladní věci (druhy)  (ČNK, SYNv7).

Bezlepková di eta je ra cionální di eta a zakázané mouky se nah ra zují so jo vou
mou kou, rýžovou mou kou nebo rýžovým škrobem, ku kuřičnou mou kou nebo ku -
kuřičným škrobem, bram borovým škrobem, po han kou, prosem ve formě jáhel nebo
mouky (druhy)  (ČNK, SYNv7).

3.2. Výjimečné plurálové tvary sin gu la rií s významem druhovým
– typ vzduchy

S frekvencí plurálových tvarů v poměru vyšším než 1 : 1000
tvarům sin gulárovým se ob je vují názvy látek, které ob vykle druhově
nečleníme nebo nes rov náváme. Vázány jsou na komu ni kační sféru
od bor nou a me diální. 

Je tady jeden z nejčistších vzduchů v České re pu b li ce (ČNK, SYNv7).

Ke zvláštnostem chování společenských hmyzů patří i to, že se informují o tom,
co jim škodí (ČNK, SYNv7).

Kvůli tomu, kde bydlí, dýchají jeden z nejšpinavějších vzduchů v zemi (ČNK,
SYNv7). 

Speciální plyny se zase využívají jako nosné plyny pro metody při analýzách
v oblasti ochrany vod, rozborech biologických odpadů, analýzách půdních vzduchů
a podobně (ČNK, SYNv7).

3.3. Plurálové tvary singularií s významem počítané jed not li vi ny 
(distribučního množství)

Výlučnost dále ilus trovaných po jme no vacích mod elů spočívá v je- 
jich užití ad hoc, v jejich nelexi kali zova nosti, v elip tičnosti kon strukcí 
sto jících v po zadí. Prag matická složka může uka zo vat ke komu ni -
kační sféře běžné, odborné- profesionální, me diální či umělecké. 

Mám tam buňky a mezi tím ty vzduchy. (internet; o mikroskopickém preparátu,
vzduchy = ,bubliny‘) (ČNK, SYNv7).

Stejně jako u primárních křemičitanů je uvnitř mezi třemi O2- umístěnými na
rovinné základně mírná prohlubeň a do ní se vmístil Si4+ tak, aby na uvedené tři
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kyslíky mohl do sed no ut čtvrtý kyslík, vrcholový, a křemík se tak ocitl uprostřed
mezi čtyřmi kyslíky, tvořícími čtyřstěn. Každý ze tří kyslíků na základně čtyřstěnu
je zároveň společný pro sousední čtyřstěn (ČNK, SYNv7; kyslíky = atomy kyslíku).

Vy my s le la jsem si techniku, při které skládám objekty z jednotlivých kulatin
(ČNK, SYNv7; počítané jed not li vi ny, popř. i druhy – dřevo jasanu, olše, osiky)

Královský bu jon, 600 ml vody, jedna mrkev, jedna cibule, je den stonek řapíka-
tého celeru, jedna lžička vin ného octa nebo cit ro nové šťávy, hrst petrželky, šest
celých pepřů. (ČNK, SYNv7; pepře = ku ličky pepře).

Až bude těch slam sto tisíc, budu mít štrozok (ČNK, SYNv7; La dislav Klíma –
Velký román).

3.3. Plurálové tvary singularií s významem neobvyklého
množství, množství látky vázaného na prostor (di stri bu ce
látky), stra ti fi ka ce látky

Podle prag matických sou vis lostí – mo tivů a efektů užití – tvoří
kon strukce součást textů sféry od borné (tekuté písky), sféry me diální
(v tra to lištích krve) či sféry umělecké (mlhami obklopeni). 

Ostatní zůstali ležet na nástupišti v tratolištích krve zraněni nebo mrtvi. (Množ-
ství vázané na prostor) (ČNK, SYNv7).

Nevěsta velice naříkala, ale div divoucí, jakmile se krokodýli s nevěstou dotkli
vody, proud v řece se rozdělil, vody se roze sto u pi ly a celá společnost sešla dolů po
cestičce, která, jak se zdálo, vedla na dno řeky (ČNK, SYNv7). 

Brzy z rána se z mlh vy lo u p ly nehybné siluety telegrafních sloupů (ČNK,
SYNv7).

Mlhavé vzduchy zrcadlí zlátnoucí střechu s kupou stromů (jak se špenátem řízek
mdlý) a návěstí a dextrin k tomu a fonetický přepis ech...  (ČNK, SYNv7).

A zajali synové Izraelští ženy Madianské i děti jejich; všecka hovada jejich,
i všecky dobytky jejich, a všecka zboží jejich pobrali (ČNK, SYNv7).

8. Závěr

V tomto příspěvku jsem se poku sil porov nat obecná kon sta tování
gra matických příruček o celých třídách slov (spjatých gramaticko-

 -sémantickými znaky) s pro jevy konkrét ních sub stan tiv, jak je doklá-
dají kor pusy českých psaných textů. 

Nejde o roz por mezi oběma typy in for mací, ale o hledání způsobu,
jakým srozu mitelně vy jádřit spe ci fika konkrét ního lexému promít -
nutá do jeho para dig matu. Jed nou z cest je přídatná in for mace o po ten -
ciál nosti konkrét ních tvarů sub stan tiva, využitelná jak pro auto ma -
tické re vize, přek lady či gen erování textů, tak pro ori entaci mluvčích
bez zkuše ností mluvčího ro dilého. U ilus tračních sub stan tiv naznačuji 
i pravděpo dobné důvody spe ci fických pro jevů lexémů.
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